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Annomauus

B crarse paccmarpuBaeTcs mpobieMa JeKCUKorpaduueckol perpe3eHTallMd PYCCKUX TOCTOBHI]
KOPEHCKHUM CTyIeHTaM-pycucTaM. [IpencTaBieHa KOHIEINS ABYSI3bIYHOTO TAPEMHOIIOTHYECKOTO CII0-
Bapsi, 0COOCHHOCTHIO KOTOPOT'O SIBJISICTCS €r0 KPOCC-KYJIBTYPHBIN XapakTep: JTMHTBOKYJIBTYPOIOTHYE-
CKUH KOMMEHTapUil COMPOBOKIAET 37I€Ch HE TOJBKO PYCCKHME MapeMHUH, HO U MX KOpeHCKHe SKBHBA-
JICHTBI. PacCMOTpEHBI BCe MapaMeTpHUYSCKUE 30HBI CIIOBAPHOW CTAaThH, MOKa3aHbI MPUEMbI pabOTHI B
CTYICHUYCCKON TPyIe C JAHHBIMH JICKCUKOTPa(QhUISCKUMH MaTephaiaMd. Pe3yibraTel HTOTOBOTO
KOHTPOJISL TTOKa3ajiid, 4TO Pa3pabOTaHHBIC CIIOBApHBIC CTAThH OKA3aJIUCh 3()(DEKTHBHBIM CPEICTBOM
(hOpMHUPOBAHUS THHTBOKPACBETICCKOM KOMIIETEHIIMH KOPEHCKUX CTYACHTOB. DTO MOATBEPKIACT PaK-
THYECKYIO 3HAUUMOCTh HUCCIICIOBAHMUS, MaTePHAIIbI KOTOPOTO MOTYT OBITh MCITOJIB30BAHbI HA 3aHATHIX
0 PYCCKOMY SI3BIKY KaK MHOCTPAHHOMY H IPH COCTaBJICHUHU Y4eOHBIX CIIOBaped mocioBuil. B Hayd-
HOM IUTaHE Pe3yJIbTaThl HCCIIEI0BAHMS MTOMOIHSAIOT TEOPETHUECKYIO 0a3y KPOCC-KYJIBTYpPHOTO TOAX01a
B 00yYEeHHUH HEPOIHOMY SI3BIKY.

KuaroueBble ci10Ba: pycckuii A3biK KAK UHOCMPAHHbIL, JTUHSBOKYIbIMYPONIO2US, TUHSE0KYIbIYPO-
Jlo2uyeckas KoMnemenyus, y4eonas 1eKCUkoepagus, napemMuorosudeckuil cioeapb, Kpocc-Kyabmyp-
HbIU NOOX00 8 JNEeKCUKOZPAPUU, CIOBAPHASL CMAMbS, TUHSBOKYIbIMYPOIOSULECKOe KOMMEHMUPOBAHUE
nocnosuy

Jna yumuposanua: Kson XXooumyHr. Pyccko-kopeWCKuil mapeMHOJOTHYECKUM ClIoBaph Kak
CpeacTBO (OPMHUPOBAHUS JIMHTBOKYIBTYPOJIIOTHYECKOW KOMITETCHIIMM KOPEWCKHUX CTYHEHTOB-
pycuctoB // HayuHo-nienaroruueckoe obo3penue. Pedagogical Review. 2024. Boin. 3 (55). C. 81-89.
https://doi.org/10.23951/2307-6127-2024-3-81-89

Original article

Russian-Korean Paremiological Dictionary as a means of forming the linguocultural

competence of Korean students of Russian studies
Jooyoung Kwon'!

! Pskov State University, Pskov, Russian Federation, shisliva96@mail.ru

Abstract

The article examines the problem of lexicographical representation of Russian proverbs to Korean
students of Russian studies. The concept of an innovative paremiological dictionary is presented, which
can be used to develop the linguocultural competence of future teachers of Russian as a foreign lan-
guage and translators. A special feature of the dictionary is its cross-cultural nature: linguocultural com-
mentary accompanies not only Russian proverbs, but also their Korean equivalents. The principles of
material selection are described, all parametric zones of a dictionary entry are considered, and a sample
of a complete bilingual lexicographical description of a Russian proverb and its equivalent is given. The
methods of working in a student group with each zone of the dictionary entry are shown, and it is indi-
cated which parameters of linguocultural competence this work is aimed at forming. Particular attention
is paid to creative tasks, when students, using recommended sources, develop linguocultural comments
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on Russian and Korean proverbs. The data from the final control showed that the experimental work
carried out with lexicographic materials turned out to be an effective means of developing the linguistic
competence of Korean students, increasing interest in paremiology and motivation to study the Russian
language and culture. This confirms the practical significance of the study, the materials of which can be
used in classes on Russian as a foreign language and in the compilation of educational dictionaries of
proverbs. In scientific terms, the research results presented in the article complement the theoretical ba-
sis of the cross-cultural approach to teaching a non-native language.

Keywords: Russian as a foreign language, linguoculturology, linguoculturological competence,
educational lexicography, paremiological dictionary, cross-cultural approach to lexicography,
dictionary entry, linguoculturological commentary on proverbs
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OcBoeHne MHOCTPAHLIAMU PYCCKHUX MOCIIOBUIL OCIIOXKHSIETCS, KaK U3BECTHO, 3THOKYJIBTYPHBIMU OCO-
OCHHOCTSIMH MaTepHualia, KOTOPbIE HE BCerJa aJIeKBaTHO OCMBICIISIOTCS O0YYarolIMMUCS B CHIIy MX TpH-
HAJJIS)KHOCTU K MHOW KYJIBTYpe, B TOM YHCIIE KapAMHAJIBHO OTIMYAIONICHCS OT PyCCKOM. DTO B MOJTHOM
Mepe KacaeTcsl KOpeHCKHUX CTYyACHTOB, M3YYalOlUX PYCCKUU SI3BIK HA POAMHE, TNIE€ B UX PACIOPSHKCHUU
BCETO OJIMH PYCCKO-KOpelcKkuil cioBapsk [1], B koTopoMm cobpaHo 50 pycCcKHX MOCIOBHUIL 0€3 KaKHX-IH0O
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUX KOMMeHTapueB. B yueOHuke «Jlopora B Poccuro» [2], mo koTopoMy HIET 00-
YYEHHE PYCCKOMY SI3BIKY B KOPEHCKUX YHUBEPCUTETaX, PYCCKHUE MOCIOBUIIBI TAKXKe AIOTCSI B OCHOBHOM
0€3 KOHTEKCTOB YHOTPEOJICHUS U JTMHTBOKYJIETYPOJIOTMYECKOTO KOMMEHTHPOBAHUS — 3Ta 3aja4ya JIOKUTCS
Ha MpenojaBaTelis, KOTOpbIK, Haxonich B Kopee U ABIsASICh HOCUTENEM KOPEUCKOTO S3bIKa, HE BCErna pac-
M0JIaraeT AOCTYMHBIMUA UCTOYHUKAMU U I0CTaTOYHBIM SI3BIKOBBIM OIBITOM JJIS TOJHOIICHHOW penpe3cHTa-
LU PYCCKUX MapeMUil CBOUM CTyIACHTaM.

HexkoTopoe konnyecTBO pyCCKUX U KOPEHCKHUX MOCIOBHII MPEACTABICHO B COOCTABUTEIHLHOM aCIeK-
TE, HAIPUMEP, MMOCIOBHUIBI C KOMITOHEHTOM-(UTOHUMOM [3], TuuHbIME uMeHaMu [4]. UccenoBarenu Bbi-
COKO OLICHUBAIOT IEJarOTUICCKHUI MOTSHIINAT TAKUX KOHTPACTHBHBIX pa3paboTok [5, 6], mpeanararwTt Me-
TOJMYECKHE PEKOMEHIAIUHU TI0 PEIPE3CHTAIUN OTACIbHBIX 3THOCHCIU(PUUSCKUX PYCCKUX MapeMui KO-
pelickuM yuarmmMmcs [7], oHaKO B LEJIOM 3TO HE pemacT NmpoOieMbl YCIEIIHOTO OCBOSHUS KOperiiaMu
KyJIbTypHOTO (DOHA ¥ OCOOCHHOCTEH COBPEMEHHOTO (PYHKIIMOHUPOBAHUS TApEMUi.

Ha Ham B3msiz, B poriecce o0ydYeHHs KOPEUIeB PYyCCKON MapeMHONIOTHHN (KaK, BIIPOYEM, H PYCCKHX
CTYJICHTOB TIapEMUSIM KOPEHWCKOTO S3bIKa) IeJeCOo00pa3HO HEMOCPEACTBEHHO HA 3aHSATHSIX UCIOIBb30BaTh
KpOCC-KYJABTYPHBINA TOIXOJ, BBOJS 3JIEMEHTHI JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO OMMUCAHMS MOCIOBUI] KaK H3-
y4aeMoro, TaK U POJHOTO S3bIKa. DTO OCOOCHHO aKTyallbHO MPU OOYYEHUHU CTYICHTOB-(DMIIOIOTOB, KOTO-
PBIM HaBBIKU COMIOCTABUTEIHHOTO aHANIN3a MPUTOIATCS B UX JanbHelel padore. [lpu peanuzanum Tako-
ro noaxonaa 3PPEKTUBHBIM YISOHBIM CPEJICTBOM MOXKET CTAaTh KPOCC-KYIBTYPHBIN PyCCKO-KOPEHCKUI cI1o-
Bapb MOCJIOBHUII, KOTOPBIN CO3/1a€TCs B paMKax HAlllero HAyYHOTO UCCIIeIOBAHUSI.

Lenp naHHOW CTAaThU — MPENCTABUTH KOHIEIIHIO CIIOBApPS U BOBMOXKHOCTH (POPMHUPOBAHUS C €ro Io-
MOIIBIO ONPEACNECHHBIX MapaMeTPOB JUHIBOKYIBTYPOJIOTMUECKONH KOMIETCHIIMN KOPEUCKUX CTYICHTOB-
(unonoro, u3yyarommux pycckuit s3pik. K Takum napamerpam, GopMUpoBaHUE KOTOPHIX IIeJIECO00pa3HO
Ha MapeMHUOJOTHYECKOM MaTepualie C UCIOIb30BaHUEM KPOCC-KYIBTYPHOTO MOAX0AA, Mbl OTHECIIH:

1) 3HaHUS: 0 3HAYEHUU U MPOUCXOKICHUU PYCCKUX MapeMuii; o (hakTax pycCKO UCTOPHH, KyIbTYPBI,
MIPUPOJHON Cpefie, OBITOBBIX peajusiX, OTPAKAEMBIX TAPEMUSIMH; 00 0COOCHHOCTSIX COBPEMEHHOTO (hYHK-
LIMOHUPOBAHUS MTOCIOBHII;

2) npoeccHoHAITLHBIE HABBIKH: COMOCTABUTEIBHOTO aHAIN3a TTAPEMUH POJTHOTO M U3y4aeMOT0 S3BIKOB;
JMHTBOKYJIETYPOJIOTHYECKOTO KOMMEHTHPOBAHUSI PYCCKHX MapeMuii Ha (DOHE TIOCIOBHI] POTHOTO S3bIKA.
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Ha nagansHOM 3Tane pa3paboTku cIoBaps OCYLIECTBISIETCS OTOOP KyNbTYpOJOTHYECKH [EHHBIX Ma-
pemuil: B nomnonHeHue k 50 MmocioBUIIAM PYCCKO-KOperckoro cioBaps [1] B Hall CIOBHHUK BKJIIOUEHBI
35 mapeMHONOTHUYECKUX EIWHUII, MpeCcTaBIeHHBIX B yueOHuke «Jopora B Poccuio» [2]. OToOpaHHbIE
PYCCKHUE TOCTIOBHUIIBI KIIACCU(DUIIMPOBATHCH TEMATUUECKU B COOTBETCTBHHU C TPAAULUSAMH apeMHOJIOTH-
yeckux cioBapeit u coopHukoB XIX—XX BB. [8—10]. Beimenens! cnenyromme ux rpymnmbl U, COOTBETCT-
BEHHO, pa3Jielibl cioBapsi: «borarcTBo u 6egHOCThY, «Bpems u Bo3pact», «pyxba u Bpaxkaay, « Kenanus
U BO3MOXKHOCTH», «3100poBbe U Oomne3Hm», «llpaBna u noxb», «Pabora n Oe3nenve», «CioBo U emnoy,
«YM H TIIynocTb», «XapakTep 4ejaoBeKa» u ap.

BHyTpH 3THX pa3/enoB MOCIOBHLIBI PACHIONIOKEHBI B a1(aBUTHOM Mopsiake. Kaxnas U3 HUX B paMKax
OT/ICJIBHOM CJIOBApPHOW CTaThbU IPEACTaBICHAa BO BCEX CBOMX BapHaHTax (BapbUpyeMble KOMIIOHEHTHI HIIH
BBIpO)KEHHE B II€JIOM Jal0TCs B ckoOkax). [locrmoBula moimydaeT TOMKOBAaHHE HA PYCCKOM U KOPEHCKOM
SI3bIKAX, a MOJ 3HaKoM (*) — JOCIIOBHBIN MepeBOl Ha KOPEHCKUHN S3bIK, KOTOPBIM MPEICTaBUT YUTATEIIO
0COOEHHOCTH 00pa3HOl CTPYKTYpPBI PyCCKOM MapeMUH U MOATOTOBUT €T0 K OCMBICIICHHIO MEXbS3bIKOBBIX
CXOZICTB U Pa3IN4MH ATOTO NMapaMmerpa.

B cnenyromieit 30He cI0BapHO# CTaTby — 30HE KOMMeHTapus (1o 3HaKoM < ) AaeTcs MHGOpMalus o
MPOUCXOKICHUU HAPOJHOTO BBIPAXKEHUsI, PACKPBIBAETCS €0 KYJIBTYpPHBIH (JOH, KOMMEHTUPYIOTCS O€33KBHU-
BaJICHTHBIC €AMHUIIBI JIEKCHYECKOTO COCTaBa U MEXaHU3M Pa3BUTHs MEPEHOCHOTO 3HAUEHUsI IPU €0 HaJH-
yny. Takol TUHTBOKYJIBTYPOIOTHUECKUIT KOMMEHTAapHid CTPOUTCS B COOTBETCTBUH C MMPHHIIUIIAMH U TEXHO-
JIOTHSIMH €T0 CO3/IaHMs, OCHOBATEIbHO pa3paboTaHHBIMU poccuiickuMu crieruaiuctamu [11-13]. Ucmoms-
30BaH HAMH U Marepuall HAyYHBIX CTaTel, MOCBAIIEHHBIX COMTOCTABUTEIBHOMY JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHIECKO-
My aHaJM3y KOPEUCKOTO M PYCCKOTO MAapeMHOIOTHYECKOT0 U (hpa3eonoruueckoro Marepuana [3, 4, 14].

[Hanee B cioBapHOi cTraThe (IOA 3HAKOM **) MPUBOAWTCS KOPEHCKUH MapeMHOIOTHYECKUH SKBUBA-
JIeHT (TIOCJIOBHLIA, IIOJIHOCTHIO MIIM YaCTHYHO CXOIHAS C PYCCKOM MO CMBICITY M OOpPa3HOCTH, a IPH OTCYT-
CTBHHM TaKOBOM JaeTcs (yHKIMOHAJIBHBIM 3KBUBAJICHT, EpENAIOINI TO Ke 3HAYCHUE C UCIIONIb30BAHUEM
Jpyroro o0pasa); Koperckas MOCIOBUIA JOCIOBHO MEPEBOIUTCS M1 KOMMEHTUPYETCS B JIMHTBOKYJBTYPO-
JIOTHYECKOM IUIAHE Ha PYCCKOM SI3bIKE, TaK KaK CJIOBAPh OPHEHTHPOBAH HA KOPEHCKHUX CTYIEHTOB-()DUIION0-
TOB, M3YYAIOIIMX PYCCKUHM S3bIK M OCBAaMBAIOLIMX B TOM YHCIIE W NMPOQECCHOHATbHBIC HABBIKU JIMHI'BO-
KyJIBTypOJIOTHYECKOTO KOMMEHTHPOBaHMsI MapeMHUid. B 3akItounTEeNbHON 30HE CIOBAPHON CTAaThU PacIo-
naraercs pyopuka «B coBpeMeHHOH peun». 31ech Aal0TCs IPUMEPhI NCTIOJIB30BAHUS OCIIOBHLIBI B 3KUBOH
pEeYM WK B HHTEPHET-KOMMYHHKALIH.

[IpeacTaBuM CIOBapHYIO CTAThIO B 1I€JIOM HA MIPUMEPE JIEKCUKOTpadhuieckol pa3pabOTKH MMOCIOBUIIBI
oubneiickoro mpoucxoxaeHus «lloceems BeTep — nmoxHeb Oypro», HE UMEIOLIEH 00pa3HBIX COOTBETCT-
BHI B KOPENCKOM $SI3BIKE, I1I€ ApeMUs C HACHTUYHOMN JIOTHMKO-CMBICIIOBOM CTPYKTYPOH CTPOMUTCS HA 3THO-
KyJBTYPHO 00YCIIOBIEHHBIX OOpa3HBIX aCCOLHALIUSX.

NOCEEWb BETEP — NIOKHEIIb BYPIO (KTO NOCEET BETEP — IOKHET BYPILO).
Kmo npuuunun opyeum 6ped, 0ocmagui HenpusImMHOCMU, OKANCEMCs 8 euje bolee HeNPUSMHOU CUMyayuu,
nonnamumcs 3a céou desicmeus (CHE ALRO|A| O[S E FH X422 O 2 L5{E |-=Ct.) Byksans-
no: HIEFZ HMOM EFLE HEL. < Iocnosuna Bocxomut k bubmuu («Berxuii 3aBet»), rie B
«Kunure IIpopoka Ocum» ToBOpUTCS O TEX, KTO Pa3KHUraeT BpaXay MeKAy Haponamu: « Tak Kak OHU CEsIIH
BETEP, TO ¥ MOKHYT Oypio»). Bo MHOTHX €BpONEHCKUX A3bIKax MOCIOBUIA UMEET MOJIHBIE COOTBETCTBUS,
HanpuMep, B aHruiickom: He who sows the wind, shall reap the whirlwind; B ucnanckom: El que siembra
vientos, recoge tempestades; ¢ nemeykom: Wer Wind sit, wird Sturm ernten.

** B kopelickoM SI3bIKe 3TOT K€ CMBICH TepenaeT nocnopuna =/ 2 F1 L E BH=C} (6ykpanbHo:
«OTnaemb TBE U MOJIyYaellb Man»). 16e U Mai — CTADUHHBIE U3MEPHUTENbHBIC Yallld JJIsl ChIITyYUX MPO-
IOYKTOB, KUJKOCTEH, NHUIIH. ]8e — KBapaTHas JepeBsiHHAs dama o0beMoM 1,8 JI; man — UHiIMHAPUYECKas
yaia u3 JiepeBa Wi Metaiuia, kotopas B 10 pa3 mpeBocxomut mee 1o oobemy (18 ). (KommenTapwuii co-
MPOBOXAACTCS POTOMILTIOCTPALMSIMH KOPEHCKUX U3MEPUTEIBHBIX Yalll. )
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— B coepemennoii peyu. OTHOKIACCHUIIA CBOSH mompyre: 3ps mut Hamawy obudena. Tenepv seco
Kknacc npomug mebs. Iloceeutv 6emep — nodxcuewv Oypio, pazee mol He 3uana? (3amuck 2022 1.). Crapias
cectpa mitauien: Tol npocuus 6cé boavuie nodapkos. Eeo (KeHUXa) smo pazopadcaem. Tak u 00 Kpynuoui
ccopbl Hedaneko: noceeutb emep — nodxckuews Oypro (3ammck 2023 r.). [loceewn éemep, noscneuts Oypio, a
YUMo HYJHCHO nocessmv, ymoobwl e3ouno cuacmoe? — Jloopo (https://otvechai.com/q/248288).

CroBapHBIE CTaThU MOTYT HCITOIB30BATHCS B PAMKAX Kypca PYCCKOTO SI3bIKa WJIH JIHHTBOKYJIETYPOJIO-
MW KaK MaTepual Jis CaMOCTOSTEIBHOTO aHATUTUIESCKOTO YTEHHS WITH KOJUISKTHBHOW PabOTHI B ayIuTO-
pun. [Liist anpobanmu B Takom Gopmare 20 CIIOBapHBIX cTaTeil ObUIO MPEIIOKEHO KOPEHCKUM CTYIICHTaM-
pycucTaMm BBITYCKHOTO Kypca YHuBepcuTeTa Xanryk (Pecmybnuka Kopest) ¢ MeTognueckuMu pekoMeHa-
UMM IO UCTIONB30BaHUIO MAaTepHajIoB B y4eOHOM mporecce.

Pabotas c mepBoii, cipaBoYHON 30HOW CTaTbH, CTYIEHTHI 3HAKOMSTCA C CEMaHTUKON PYCCKOM mape-
muH. [Ipu Mcronb30BaHUK ANIEKTPOHHOM BEPCUH CIIOBapsi Ha OOJBIIOM KpaHE MPEroAaBarellb MOKET HE
cpa3y OTKpbIBaTh 3HAYECHHE MOCIOBHILBI, €CIH XOYET HPOBEPUTDH S3BIKOBYIO JOTAJKY CTYACHTOB WM HX
OCTaTOYHbIC 3HAHMS, €CJIU MOCTIOBUIA H3yYaiack paHee. B 3aBUCHMOCTH OT ypOBHSA S3BIKOBOW MOATOTOB-
KM YYaIUXCs 3TH MapaMeTphl MPOBEPSIOTCS C MCMOIb30BAHUEM MX POMHOTO S3bIKA WM MO PYCCKOS3bIY-
HOM CaMOCTOSITEIbHON CeMaHTU3AIMH TOCIOBHUIIBL. TakuM 00pa3oM, HAYMHACTCS OBJIAJICHHE 3HAHUSAMH O
CEMaHTHKE PYCCKOW MapeMHH WIIM UX KOPPEKIHSA U 3aKperuieHHe, KOTOPOe MPOA0HKAETCs Ha BCEM MPOTS-
KEHUH pabOTHI CO CTAaThEH.

3HaHUS O MPOUCXOXKICHUU PYCCKUX MAapeMHi, UX CBSI3U C PYCCKOI UCTOpHEH, KyJIbTYpOH, TpaJniy-
OHHBIM OBITOM, MIPUPOIHOU Cpefoil GOPMHUPYIOTCA B XOne PadOTHI C JIWHTBOKYJIBTYPOJIOTHIECKHM KOM-
MeHTapueM. OH pa3pabarbiBaeTCsl Ha IPUHIUIAX HAyYHOCTU U JIOCTOBEPHOCTH (UCIIONB3YIOTCSI KOPPEKT-
HBIC STUMOJIOTHUYCCKUE BEPCHH U KYJIBTYPHO-UCTOpUYECKas HH(POPMAITUS U3 aBTOPUTETHBIX HCTOYHHKOB)
U B TO K€ BpeMsI Ha MPUHIIUIIE JOCTYITHOCTH (Y4eT YPOBHS 00y4YEHUsI, KOTOPBI OTpa)kaeTcs B aipecaluu
CIIOBapsi, B HAIIEM ciydae — 3T0 ypoBeHb B1). KomMenTapuii mpemiaraercst Ui M3y4aroIiero YTeHusl, a
Ha 3Tare nepexoza k B2 TekcT MOXkeT ObITh MPEATIOKEH sl aymupoBaHus. PaboTa ¢ JaHHBIM MUHH-TEKC-
TOM CTPOMTCS TPAIULMOHHO — MPEATEKCTOBAs JIEKCHUECcKasi paboTa, MOCIETEKCTOBask MPOBEPKa OHMMa-
HUSL, JICKCUKO-TPaMMaTHYECKHE ¥ PeUeBbIe YIpaKHEeHHs. IMEHHO 371ech HauMHaeTCs: (JOPMHUPOBAHUE MIPO-
(hecCHOHATBbHBIX HABBIKOB JTMHI'BOKYJIBTYPOJOTHUECKOT0 KOMMEHTUPOBAHUS MAPEMHUIA: paccMaTpUBaeTCs
CTPYKTypa KOMMEHTapHs, BBIICISICTCS OCHOBHas WH(MOpPMAIMs U S3BIKOBBIC CPEICTBA €€ Mepeladu.
ITo mocTpoeHHOMY IIaHy CTYACHTHI TOTOBSATCS NEpeIaTh COACPKAHNE KOMMEHTApHUs ¢ KOMMYHHKATHBHON
YCTaHOBKOW — paccka3arh O MPOUCXOKICHUU PYCCKOW MOCIOBHIBI HHOCTPAHHBIM CTYICHTaM-HUCTOPUKAM,
KOTOPBIM 3TO MOKET OBITh MHTEPECHO; MOATOTOBUTH PACCKa3 O MPOUCXOKICHNH MMapeMuH i o0ydarore-
ro Oinora «Pycckue mocioBHIBY; pa3padorark GparMeHT JoKIaaa No NapeMHOIOTUIECKOH ITUMOIOTHU
IUIsl CTyIEHYECKOH HaydHOU KoH(epeHUuH U T. 1. [Ipu Gomnee BEICOKOM ypOBHE BIaICHHSI PYCCKUM SI3BIKOM
OHH MOTYT CaMOCTOSTENBHO pa3pabarThiBaTh KOMMEHTAPHH K TIOCTOBHUIIAM 110 PEKOMEHIOBAHHBIM HCTOY-
HUKaM, HO, KaK TI0Ka3aJl Halll OIbIT, YCIIEITHO OCBAUBATh 3TOT BUJ MPOPECCHOHATBHOM ACATEIbHOCTH CTY-
JICHTBI MOT'YT TAKXKE Ha MaTepHase POIHOTO SI3bIKa, COMOCTABIISS PYCCKHUE MTAPEMUHN C KOPSUCKUMH.

Tak, paboTas co cieayroieii pyOpHKoO# CIIOBapHO# cTaTbu (MAPEMHUONIOTHYECKUI SKBUBAJICHT POJHO-
O s3bIKA), yYallUecs Y3HAIOT O TOM, YTO CPEIH PYCCKUX M KOPEHCKUX MOCIIOBHII, HACHTHYHBIX 10 CMBI-
CIy, BBIIENSAIOTCS: 1) MOJHOCTHIO COBMAMAIOIINE HITH MAKCUMATIBHO ONM3KHE MO0 00Pa3HOCTH BBIPAKCHHS
B JIByX S3bIKaX (Hampumep: pyc. Hem ovima 6e3 oeus, cp.: xop. OtL| ™ =50 AZ| L7t pye. Haua-
10 — nonosuna dena, cp.: xop. A X0 BHO|C} — Gyks.: «Hauano — yxe monosunaw; pyc. Ymonawouwuii
xeamaemcs 3a conomunky, cp.: kop. =0f WX|H X[FE2t7|2tE &=L} - 6yks.: «Ecim ynagews B
BOJIY, XBaTaelIbCs JaXe 33 COJOMHHKYY); 2) YaCTHUHO CXOJHbIC MO 00pa3HoCcTH nmapemun (pyc. Kax ayk-
nemces, max u omxauxnemes, cp.: xop. 7h= 0| 1f0F 2= 0| &L} - 6yks.: «Ecnu cnoso, koro-
pO€ BBI CKaXXeTe, XOPOIliee, TO CJIOBO, BO3BpAIIAIONIEECS K BaM, TOXKE OYIET XOPOIIHM»; MPHYEM MUHH-
MaJIbHOE CXOJICTBO MOXKET 0OHAPYKUBATHCS JIUIIIb HA YPOBHE 00PA3HOTO MOTHBA, HATIPUMED, U Y PYCCKHX,
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Uy KOpeWLeB CUTyalusl, KOrJa KTO-TO HEBOJILHO OTKPBIBAET CBOIO BHHY, IIEpENacTcs B MOCIOBUIAX Yepe3
o0pa3 Bopa, KOTOPOTO YTO-TO BBINACT, MEIIAeT eMy CKPBIThCS: pyc. Ha gope wanxa eopum, cp.: Kop.
E=0| N & X2|C} - 6yks. «Y Bopa HOTM 3aTeKII»; 3TO XapaKTepHO H i (ppa3eosori3MoB — HAIPUMED,
uzest ycyryoneHus1 CIIOKHON, KOH(QIMKTHOW CUTYalliy CBSI3BIBACTCSI C 00pa3oM Mokapa, OrHsl, KOTOPBIH pasropa-
eTcs u3-3a neiicTuil cyobekTa: pyc. Jloonusams macia 6 02oub, cp.: ¥op. = of 0| EX|ESICE — Gyks.
«Maxatb BeepoM B IOM€, TJe MoKap»; 3) O€39KBUBAJIEHTHBIE C TOUKH 3pEHHsI 00pPa3HOCTH PYCCKHE mape-
MUH, UX 3HaYE€HHE TepeacTCs B KOPEHCKOM SI3bIKE MOCIOBUIIAMH, TOCTPOSHHBIMH Ha JAPYTHX 0Opa3HBIX
acconmanusx (Hanpumep, pyc. Kous o uemvipex nozax, u mom cnomvixaemcs, cp.: kop. & s 0| = LEF0f
A EO|TIC} - 6yks.: «/laxke 00e3paHBI MANAIOT C JAEPEBLEBY; PycC. M Medeeds nuscamsy yuam, cp.: Kop.
M 7 o HO|H SEE K=t - 6yks. «Cobaka, oxpaHsromias Koy, 9epe3 TPU rojia OyjeT 4uTarh
cTuxu»; pyc. Ilo odedcke npomsazusaii noxcku, cp. xop.: LEX| 2 LI2 = HCHEX| = 02} — 6yks.:
«/laxxe He cMOTpH Ha JIEpPEBO, Ha KOTOPOE HE MOKEIb 3aJI€3Thy.

Pabota ¢ 3T0i1 30HOI1 cIOBapHOW CTaThU TAK)KE CTPOUTCS C YUETOM YpPOBHS BJIaJCHHUS SI3BIKOM Y CTY-
JeHToB. Tak, Ha Ha4yaJIbHOM 3Tarie 00y4eHHsI IIPENo1aBaTesib MOXKET BHIBECTH HA AOCKY IJIsl OOCYKACHUS
KOPEWCKUH SKBUBAJICHT CO CIELUAILHBIM 3HAUYKOM, OTPaKalOLIMM ITOJIHOE 00pa3HOe CXOICTBO MOCIOBHUI]
B /IBYX f3bIKaX (=), YaCTUYHOE CXOJCTBO OOPa3HOM CTPYKTYpHI (~ WM ~~ MPH OTAAJIEHHOM CXOZCTBE) U
00pa3HyIo JJaKyHy B POTHOM si3bike (#). [lomoOHBIE crcTeMBl TpaduecKuX 0TOOpaKeHUI CXOICTB U pas-
JUYUH y)Ke UCTIONB3YIOTCs B yueOHOM napemuorpaduu u ¢ppaseorpaduu [14, 15]. B nanpneimem obyqa-
FOLIMMCSI MOJKHO TPEAJIOKUTh CAMUM OTHECTH COOTHOCHUTENFHYIO apeMHIO POTHOTO SI3BbIKA K OIHOU M3
3THX TpEX IPYIII, a Ha emle OoJiee BEICOKOM YPOBHE 00yUYeHHUsI — CAMUM OTOOPaTh KOPEHCKNE SKBUBAICHTHI
U3 pAga MpeasioKEeHHBIX U KJIACCH()UIIMPOBATh UX.

Paboras mo HamMM peKoMEHIAaLUsIM ¢ MaTepHalaMH CJIOBapsi, IPEenoiaBaTeld YHUBEPCUTETa OTMe-
YaJy, 4TO BBICOKHH YPOBEHb MOTHBAIIMM HAOMIONANCS Y KOPEHCKUX CTYACHTOB-PYCHUCTOB IIPH aHAJH3E U
pa3paboTKe JTMHTBOKYJIBTYPOJIOrHYECKIX KOMMEHTAapHEB K MOCIOBUIAM POIHOro s3bika. Ilpu padore co
CJIOBAPHBIMH CTaThIMHU HEKOTOPHIE M3 3TUX KOMMEHTApUeB ObUIM CKPBITHI OT CTY/IEHTOB, KOTOPBIE, pa3pa-
0aTbIBasl UX CAMOCTOSATENBHO, PYKOBOJACTBOBAJIUCH MPAarMarn4eckol YCTaHOBKOM — IIOMOYb CBOMMH KOM-
MEHTapHUAMHU HOCUTEISIM PYCCKOTO SI3bIKa OCBOMTH OTPOMHBIN TJIACT KOPEHCKOH KyJIBbTYpBl, KOTopast Habu-
paet Bce 0ONBLIYIO TOMYJISIPHOCTH B Poccun.

[Tpy 0OIIHOCTH JOTMKO-CEMAaHTHUECKON MOJAENH MapeMHuil ABYX SI3bIKOB M €€ 3THOCHenu(prIecKoM
BOIUIOIIEHUH KOMMEHTApPHU K PYCCKON M KOPEHCKOH MOCIOBUIIaM pa3padaThlBaINCh MapajuIeIbHO C yYETOM
CXOICTB U pa3iNyMii, KaK, HAIpUMEp, B CIOBAPHOH cTarhe «Majl 30J0THHK, 1a JOPOr», Te PyCcCKOH mape-
MHH COOTBETCTBYET Kopeiickas — = 1371 L} (Gyks.: «ManeHpKuii meper ocTep»), IOCTPOSHHAS 10
TOH K€ JIOTUKO-CEMaHTH4ECKOH MOZAENU M Mepefaromias TO e 3Ha4eHHe: ‘4To-JI. HeOOJbLIoe 1Mo pa3Mepy
MOXKET 00J1a/1aTh BRIAAIOIIMMHUCS KadecTBaMu . J{is pa3paboTku KOMMEHTapus K PyCCKOM MapeMuH CTyAeH-
TaM IpeyIaraeTcsi 03HAKOMUTBCS € KyJIbTYpHO-UCTOpHYECKON nH(popMarel, npeacrasieHHol B «L1Ikomb-
HOM CJIOBape >KUBBIX PYCCKUX MOCIOBUID [16, ¢. 108] 1 oTBeTUTH Ha Bompockl: Kakue Tpu 3HaueHUs! UMEIo
CJIOBO «30JIOTHUK» B JpeBHOCTU? C KaKUM 3HAYEHUEM CJIOBA OOBIYHO CBSA3BIBAIOT IIPOMCXOXKICHUE TIOCIOBHU-
upl? Kakue BapuaHTBI IOCIOBHUIIBI UMEIOTCS B €BPOINIEHCKUX A3bIKax? UTO OHM TOBOPAT O NPOUCXOXKICHUH
nocioBuLbl? B Xoze o0Cy>kaeHHs CTYICHTHI OTMEYAIOT, YTO CIIOBO «30JI0THUK» B [lpeBHeil Pycu o6o3Hauano
Mepy Beca, paBHYIO IPUMEPHO 4,3 T; TUPBKY TAKOTO K€ Beca sl B3BEILIMBAaHUS 30510Ta U cepedpa (0OBIYHO C
HEH U CBS3BIBAIOT MPOUCXOXKICHHE MOCIOBHLIBI), & TAKKE 30JI0TYI0O MOHETY BECOM NpuMepHO 6 I. iMeHHO
3omotas MoHeTa (ducat, Goldmiinze) ¢urypupyer B aHaIOTHYHOM MOJIBCKOH M HEMELKoi nocnosuiax. Cko-
pee Bcero, ¢ Hell U CBA3aHO MPOUCXOKACHUE TapeMHH, OOIIE 1J1s1 pa3HBIX €BPOICHCKUX SI3BIKOB.

TakuM 00pa3oM, KOIJIEKTUBHO CO3JAE€TCs IMHIBOKYJIBTYPOJIOTMYECKI KOMMEHTApUH, IPEICTaBIISIO-
it co00i aganTUPOBaHHBIA TEKCT UCTOYHHUKA [16], HA KOTOPBIHA JaeTCs CChIIKA.

KOMMEHTHpOBaHHE COOTHOCHTEIBHOI Kopeiickoil mociopuisl 2= 17t ML} (Gyks.: «MaeHs-
KM meper ocTep) ObUIO CaMOCTOSTENbHON TBOPUECKOH paboOTOM CTyIEHTOB, KOTOpPBIE Ha CBOE YCMOTpE-
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HHUE HCIONb30BaIM KOpEHCKHe MHTEPHET-UCTOUYHHKH, B TOM YHCJIE SJIEKTPOHHBIA CIIOBAph KOPEMCKOrO
si3bIka [17], cienys orpaboTaHHOMY IUTaHY KOMMEHTapHs: JTOTUKO-CEMaHTHYECKask MOJIENb ITOCIOBHUIEI B
COIOCTABJICHUH C PYCCKOSI3BIYHBIM MAPEMHUOIOTHYECKUM aHAJIOTOM, STHOKYJIBTYpHas crienuduka odpasa:
CTEP)KHEBOH KOMITIOHEHT o0pa3a — CeMaHTHKa, KyJIbTypHBII (QOH (CBS3b C HCTOpUEH, KyAbTYpoil, ObITOM
Hapoja), UCTOJIb30BaHUE B APYIMX NapeMHOIOTHUECKUX eANHULAxX, Gonbkiope. [IpuBeneM oqHy u3 cry-
JEHYECKNX paboT MO JIMHTBOKYJIBTYPOIOTHIECKOMY KOMMEHTHPOBAaHUIO TAHHOW MapeMHUH:

«Kopeiickas nocnosuna &2 1374 ML} («Manenbkuii ieper ocTepy) HepenaeT Ty ke HIE0, 4To
U pycckas napemust ¢ oopazom 3omotHuKa. Ho Kopeiickuii 00pa3 CTpOUTCs Ha APYTroM MpUMepe MaJeHbKO-
ro o0bekTa, 00IagalonIero KaKMM-TO BBIIAIOMIMMCS KaueCTBOM. DTO CTPYUOK KPacHOTO Iepla, KOTOPBIA
ULl KOpEHIIeB OYCHb aKTyaJieH.

[epen — pacTeHne ceMelCTBa MAaCICHOBBIX, ONHOJETHEE TPABIHICTOE PACTCHUE B PETHOHAX C yMe-
PEHHBIM KJIMMAaTOM; PAacTET B BUAE KyCTapHUKA B TPOIMYECKUX PETrHOHaxX. [170abl UMEIOT yATMHEHHYIO
(dbopMy U 10 Mepe co3peBaHMsI MEHSIOT LIBET C TEMHO-3€JIEHOTO Ha KpacHbIi. Kokypa 1 ceMeHa conepkar
KarCaulyH, TPUIAFOLIIMNA UM MPSIHBINA BKYC.

B Kopee kpacHbliil mepern siBisieTcsi Hanboee UCTIONb3yeMOl Crenneil Hapsity ¢ yecHoKoM. Kumun n
TTOKIIOKKH, THIIM4HBIE Ontona Kopen, comeprkar mopomok KpacHOTo Mepla U MacTy U3 KpacHOro mepla.
OOBIYHO KOpEHIIBI €T TapHUPHI C KPACHBIM IIEPLIEM, a KOI/ia TOTOBAT CYyII, Ty[a TOXKe Hape3aloT U 100aB-
astrot nepent. [Ipu ynorpebnennn msica 3e1eHbIl epel] eAiT ChIPbIM, 0OMaKHBasi €ro B MacTy U3 KPacHOTO
nepua Win B coeByto nacty. OcoOEHHOCTBIO MUIIEBBIX MPUCTPACTUH KOpEHLeB sABIAETCS U TO, 4To B Ko-
pee He TOJBKO IUIOBI, HO M JIUCTHS MepLa eAsT KaK OBOIIH.

BkycoBele KauecTBa meplia cTajd OCHOBOHW o0pa3a, Ha KOTOPOM IOCTpOEHa KOpeHCKasl MOCIOBHUIA
(B COBpEMEHHOI peun oHa yrnotpebnsercs pemxo): A|[F0|= LDFEHLH L (Gyks. «3om0BKa ocTpee
nepua») — o 30JI0BKe (CecTpe My»Ka), KOTOPOH B KOPEHCKOW KyabType (Kak M B PYCCKOM) MPUITUCHIBAETCS
3aIMPUCTBIN, KOHQIUKTHBII XapakTep.

[pyrast moroBopka, Takke peAKo yrmorpednsemas B COBPEMEHHON pedu, OTpakaeT LEHHOCTh nepra
KaK CeJIbCKOXO3AHCTBEHHON KyIBTyphl M M3MIOONEHHOro mumeBoro mpoxykra: 13 2H0f 2 E2|7|
(OykB. «Jlomaap OSXUT MO MEPEYHOMY MONIO») — O MOBEACHUU CKaHIAIBLHOIO, HAIIOPUCTOTO YeNOBEKa,
KOTOPBI CBOMMH JEHCTBUSIMH NPUYMHSET Bpel APYTUM, HE 3adyMbIBasich 00 3ToM (MeTad)opHUuecKuit
00pa3 3aech paciin(ppOBBIBACTCS TAK: €CIIH JIOWAAb MPOOEKHUT IO MEPEYHOMY IOJI0, OHO OyAeT MOJHO-
CTBIO YHUYTOXEHO, TaK U YEJIOBEK, KOTOPBII JeHCTBYET, HE AyMas O APYTHX, MOXKET UM HaBPEIUTD)».

3aKIIIounTeNbHAs 30Ha CIIOBApHOM cTaThu («B coBpeMeHHOH peun») MpearoyiaraeT aHajiu3 NpuBe-
JEHHBIX CUTyalud yHOTpeOIeHUs pyCCKOM MapeMUH — 3TO KOHTEKCTHI, 3alIUCAHHbBIE B CTYACHYECKON ayau-
TOPHU U MaTepuaibl HHTEPHET-CATOB, B TOM YHMCIIE 3ar0JIOBKU cTarell (B 3TOH QYHKIHH MapEMHUH, B TOM
qucie TpaHCc(OPMHUPOBaHHbIE, YaCTO BHICTYIAIOT B COBPEMEHHOM HHTEpHET-KOMMYyHHUKauu [ 18, c. 203]):
Ha 6ackeTOonbHOM tutoIanKe: Mearnos, mol camvili MaleHbKUL, a 04K08 DONblULE 8ceX HAOPAT, NPAMO KAK 8
nocnosuye: man 3010muuK, oa oopoe (3anuce 2022 r.). Ilpo moezo bpama mozy ckazams — Maj 3010MHUK,
0a 00poz: eMy 6ce20 NAmby Jiem, d OH yace 3a0auxu 3a 6mopoi knacc pewaem (3anucek 2023 1.). Man 30-
JIOMHUK U He oueHb 0opoe (3aroJoBOK PEKJIAMHOTO MaTepHala O MHUHUATIOPHOM MYJIbTHMEIUaIuieepe:
https://www.drive2.ru/b/526878551400514887/). Man 30nomuux, a @ canmexuuxe Oe3 Hec0 — HUKYOd
(https://otvet.mail.ru/question/52739583) * 3or0muuk (T€XH.) — pacpeneNnUTeNb KUAKOCTH.

O3HaKOMHMBIIUCH C 3aITUCSIMH JKUBOHM peuH, MPEACTaBICHHBIMUA B JAHHOW PyOpHUKEe, CTYAEHTHI KOH-
CTPYHMPYIOT CUTyalliH, B KOTOPBIX YMECTHO MCIOJIB30BaHHE MapeMuu Man 3onomuuk, 0a dopoe. Ilpoiins
M0 CCBUIKAM, OHU MOTYT O3HAKOMHTBCS C MarepuaiaMu, B KOTOPBIX UCIIONB3YIOTCS, KaK MPAaBUIIO, TPAHC-
(OopMUpOBaHHBIC TIOCIOBUIIBI, U B X0OJI€ 00CYKICHUSI OCMBICIHThH aBTOPCKHIA 3aMbICe TPaHC(HOpMALIIH, a
TaKOKE THUITBI IPEOOpa30BaHMs TAPEMUH.

Kopeiickue cTyaeHTsl — Oymyniue MpenojaBaTelli PycCKOro si3bIka U MepeBOIYMKN — Ha dTamne ped-
JIEKCHHU TIOJIO)KUTETHHO OLICHWIN MCIIONB30BaHUE CIIOBAPHBIX MAaTEPHAIOB KaK CPEICTBa (POPMHPOBAHUS
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WX JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKON KOMITETEHIIMH, OTMETUIIM BO3POCIINN HHTEPEC K MapeMHOJIOTUH U COIO-
CTaBUTEJbHBIM HCCIIEI0BaHUSM, PACIIMPEHNE CBOETO KYJIBTYPOIOTHYECKOTO Kpyro3opa. 3To MOATBEpIHU-
JI1 ¥ JJaHHBIE KOHTPOJIBHOIO Cpe3a B CPABHEHUHU C BXOJHBIM KOHTPOJIEM, MPOBENEHHBIM NEpes HauaaoM
anpoOauuu Marepuanos. [lapeMuonornueckuii 3amnac y CTyJeHTOB B cpenHeM yBennumics Ha 70 % (pyc-
CKHe TOCTOoBUIIBI) U Ha 35 % (kopelickue mocinoBuibl). [IoMMMO ceMaHTHKH HOBBIX MapeMUid, CTYICHTHI
YCBOMJIM UX IIPOUCXOXKACHUE U CBA3b C HCTOPHEH, KYJIBTypoil U OBITOM ABYX HapoioB. HaBbiku comocra-
BHUTEJIBHOTO aHAJIN3a Ha BXOJHOM KOHTPOJIBHOM Cpe3e MPOIEMOHCTPUPOBAIIN BCEro 5 % HUCIBITYEMBIX, HO
W OHU CMOTJIH JIMIIb MTO00paTh KOPEHCKNE SKBUBAICHTHI K OTAEIBHBIM PYCCKUM IapeMHUsIM, HO HE yKaza-
T TUI cooTBeTCTBUH. [10 3aBepIeHnH SKCIepUMEHTaIbHOM PaboThl CO CIOBapHBIMU MaTepraiaMu 0O0Jb-
mIas 4yacThb TPYIIIBI, TOMHMO 1O00pa SKBUBAJICHTOB, MOKa3ajia U HaBBIKK MX Kilaccudukauuu. Yto kaca-
€TCsS HABBIKOB JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO KOMMEHTHPOBAHHS MOCIIOBHL, TO 00bEM KOMMEHTAapHEB OT
1-2 ¢pa3 Ha HavaIbLHOM dTare yBEIMYHMICS 10 CBA3HOTO, JIOTHYECKU BBICTPOCHHOTO, COIEPKATEIHLHOTO
pacckasa u3 12-20 u Gonee gpa3 — Takue pe3yinbTarhl mokazainu 72 % wieHoB rpymnmnbl. CiokHee CTyIeH-
TaM OBUTO KOHCTPYHPOBATh CUTYallMH YIOTPEOIEHUS PyCCKUX TOCIOBHIL, YTO BIOJHE OOBICHUMO MX Ha-
XOX/IGHHEM BHE PYCCKOH SI3BIKOBOM U COLMOKYIBTYPHOU Cpeabl. AOCONIOTHO HOBBIMU AJISI HUX OKa3aJIiCh
1 QakThl TpaHCPOPMALMU TAPEMUIl — HE BCEI/Ia yaaBajoch HISHTU(UIIMPOBATh MPeoOpa3oBaHHbIE MOCIIO-
BUIBl B MaTepHajax HHTEPHET-IUCKypca. Takum oOpa3oM, ObIIM CAETaHBI BBIBOABI O HEOOXOAWMOCTH
pacuIMpeHnst 3aKIIOYNTENIbHON 30HBI CIOBAPHOW CTaThH, OTpayKarolleil OCOOCHHOCTH COBPEMEHHOTO
(YHKIMOHUPOBAHUS MTAPEMUI.

ITo pe3ynbTaram MpoBENEHHOHN HKCTIEPUMEHTAIBHON padOoTHl OyoyT CKOPPEKTHPOBAaHBI MaTepHaibl U
JIPYTUX CTaTel TrOTOBAILIETOCS K M3IAHUI0 PYCCKO-KOPEHCKOr0 KpOCC-KyIBTYPHOIO MapeMHUOIOTHYECKOTO
CJIOBapsi, KOTOPBIH MOXKHO OyJeT MCIONB30BaTh HEMOCPEACTBEHHO B yueOHOM Mpolecce, a TakKe B Ipak-
THKE JIEKCUKOTpaduu Kak MoaeIb yuyeOHON JTMHTBOKYJIBTYPOJIIOTHUECKON penpe3eHTanun napemuid. Cio-
Bapb OyIeT MOJE3€H U HOCHUTENSIM PYCCKOTO SI3bIKa, M3YYAIOUIMM KOPEHCKUHN S3BIK M MHTEPECYIOLINMCS
KOpPENCKOHN KYJIBTYpOH.
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